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ATLYGINTINŲ PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS Nr. NB 2024-02 
2024-01-15 

Kaunas 
 
MB „Nomeda Branding“, kodas 306146449, esanti adresu Lauko g. 5, Kaunas, atstovaujama direktorės 
Nomedos Balčiūtės-Kalinauskienės, veikiančios pagal įmonės įstatus, toliau vadinama Paslaugų teikėju, viena 
šalis, ir 
 
Kauno Juozo Naujalio muzikos gimnazija, įmonės kodas 190994640, esanti adresu Kęstučio g. 85, Kaunas, 
atstovaujama direktoriaus Raimundo Simanavičiaus, veikiančios pagal įmonės nuostatus, toliau vadinama 
Užsakovu, antra šalis, 

 toliau abi šalys vadinamos Šalimis, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis): 

 
1. Sutarties dalykas  

1.1. VYKDYTOJAS įsipareigoja Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais suteikti paslaugas, kurios 
nurodytos šios Sutarties Priede Nr. 1 arba užsakymuose, kurie buvo suderinti su Užsakovu raštu (toliau – 
„Paslaugos“), o UŽSAKOVAS Sutartyje nustatyta tvarka įsipareigoja už tinkamai suteiktas Paslaugas 
sumokėti. 

1.2. Paslaugų suteikimo terminai ir kitos sąlygos nustatomos Sutarties Priede Nr. 1 arba, jei Paslaugos 
bus užsakomos ne vieną kartą, kiekvieno užsakymo atveju paslaugų teikimo sąlygos yra nustatomos, 
sudarant papildomus Šalių susitarimus raštu (toliau – „Užsakymas“). 

 
2. Šalių teisės ir pareigos 

2.1. VYKDYTOJAS įsipareigoja sąžiningai ir rūpestingai teikti UŽSAKOVUI kokybiškas paslaugas su 
UŽSAKOVU suderintais terminais;  

2.2. VYKDYTOJAS įsipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Paslaugų suteikimo mėnesio 
pabaigos pateikti UŽSAKOVUI Ataskaitą apie atliktas Paslaugas. 

2.3. VYKDYTOJAS turi teisę gauti atlyginimą už tinkamai suteiktas Paslaugas. 
2.4. VYKDYTOJAS turi teisę, kad ši Sutartis būtų sėkmingai įvykdyta, pasitelkti trečiuosius asmenis 

savo nuožiūra.  
2.5.  UŽSAKOVAS įsipareigoja sumokėti VYKDYTOJUI Sutartyje nustatyta tvarka už tinkamai pagal 

Sutarties reikalavimus suteiktas Paslaugas. 
2.6.  UŽSAKOVAS  įsipareigoja pateikti VYKDYTOJUI visą informaciją, reikalingą Paslaugų teikimui, taip 

pat užtikrinti, kad ši informacija (duomenys) būtų teisinga ir nepažeidžianti trečiųjų šalių teisių. Teisinga 
laikoma informacija (duomenys), kurios teisingumą galima pagrįsti jos pateikimo momentu. Tai yra esminė 
sutarties sąlyga.  

2.7. UŽSAKOVAS įsipareigoja priimti VYKDYTOJO tinkamai suteiktas Paslaugas. 
 

3. Paslaugų kaina ir atsiskaitymo tvarka 
3.1. Paslaugų kaina yra nustatyta Sutarties Priede Nr. 1., o sudarius atskirus rašytinius užsakymus –   
naujame užsakyme.  
3.2. Atsiskaitymo tvarka: 
3.2.1. 50 % projekto sąmatos sumokama per 5 d.d. nuo sutarties pasirašymo dienos; 
3.2.2. Likusi suma atlikus paslaugas, suteiktas pagal šios sutarties reikalavimus; 
3.2.3. Sutarties nutraukimo atveju, šios sutarties 3.2.1. punkte nurodytas avansas nėra 

grąžinamas. 
3.3. Už Paslaugas, suteiktas pagal šios Sutarties reikalavimus, UŽSAKOVAS įsipareigoja sumokėti 

VYKDYTOJUI per 3 (tris) darbo  dienas nuo sąskaitos pateikimo dienos į atsiskaitomąją sąskaitą: 
Sąskaitos Nr. LT757044090103758337 
AB SEB bankas; 
Banko kodas 7044 
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3.4. Jei sutarties Šalių raštu nesusitarta kitaip, į patvirtintą užsakytų Paslaugų kainą, įeis visos 
VYKDYTOJO išlaidos, skirtos Paslaugų suteikimui ir susijusios su Paslaugų suteikimu, įskaitant, bet 
neapsiribojant, paslaugų teikimo organizavimo, kūrybinių sprendimų parengimo, trečiųjų asmenų 
paslaugų kainą ir kitas su Paslaugų suteikimu susijusias išlaidas. 

 
4. Šalių pareiškimai ir garantijos 

4.1 . Šalys susitaria ir patvirtina bendrą supratimą, kad šios Sutarties vykdymo metu VYKDYTOJO 
UŽSAKOVUI suteikta informacija yra laikoma konfidencialia ir turinčia esminės reikšmės sėkmingam 
UŽSAKOVO (su UŽSAKOVU susijusių asmenų) verslo viešinimui. 

 
5. Force majeure 

5.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 
neįvykdymą, jeigu tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo numatyti, išvengti ar pašalinti 
jokiomis priemonėmis (toliau „Nenugalimos jėgos aplinkybės”), pvz. Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, 
kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti 
susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Tokiu atveju Šalių įsipareigojimų vykdymo terminas 
pratęsiamas. 

5.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos 
jėgos aplinkybes per dvi  kalendorines dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo, pateikdama įrodymus, kad ji 
ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas 
pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai 
išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

5.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis 
laiku nepasiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl 
laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.   

5.4. Šalys susitaria, kad Šalys yra atleidžiamos nuo įsipareigojimų vykdymo, jei jis jų negali vykdyti dėl 
Lietuvoje paskelbto karantino. 

 
6. Taikytina teisė 

6.1. Šiai Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 
 

7. Ginčų sprendimas 
7.1. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abiejų Sutarties 

Šalių draugiškomis pastangomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, 
kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, 
sprendžiami Kauno miesto teisme, priklausomai nuo ieškinio sumos. 

 
8. Pranešimai 

8.1. Bet kurie ir visi pranešimai, sutikimai ir kitas sužinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, 
bus laikomi galiojančiais, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba 
išsiųsti elektroniniu paštu toliau nurodytais adresais arba kitais adresais, kuriuos nurodė viena Šalis, 
pateikdama pranešimą: 

 

Paslaugų teikėjui: 

Nomeda Balčiūtė-Kalinauskienė 

nomeda@nomedabranding.lt ,  

+370 619 16 500 

Paslaugų gavėjui: 

Nijolė Noreikaitė 

pavaduotojamenui@nmg.lt  

+370 667 44153 

 

mailto:nomeda@nomedabranding.lt
mailto:pavaduotojamenui@nmg.lt
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8.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama 
mažiausiai prieš savaitę. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, 
jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties 
sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis. 

 

9.  Sutarties galiojimas, pakeitimas, nutraukimas 
9.1 Sutartis įsigalioja jos pasirašymo dieną ir galioja iki visiško šalių tarpusavio įsipareigojimų pagal šią 

sutartį įvykdymo. 
9.2 Kiekviena Šalis gali vienašališkai ne teismo tvarka nutraukti Sutartį apie tai informavusi kitą Šalį 

prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu. Visi iki Sutarties nutraukimo pradėti vykdyti įsipareigojimai turi būti 
užbaigti ir už juos turi būti atsiskaityta pagal atliktą darbų dalį.  

9.3 Sutartis gali būti pakeista ar papildyta atskiru rašytiniu abiejų Šalių pasirašytu susitarimu. 
9.4 Priedas Nr. 1 yra neatsiejama šios sutarties dalis. 
9.5. Sutartis sudaryta dviem originaliais egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai Šaliai. 

 
 
 

VYKDYTOJO vardu: UŽSAKOVO vardu:  
 

Direktorė 
Nomeda Balčiūtė-Kalinauskienė 
 

Direktorius 
Raimundas Simanavičius 

 
_______________ 
(parašas) 

_______________ 
(parašas) 

  A. V.   A. V. 
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PRIEDAS NR. 1  
PRIE 2024-01-15 ATLYGINTINŲ PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIES NR. NB 2024-02 

2024-01-15 
Kaunas 

 

MB „Nomeda Branding“, kodas 306146449, esanti adresu Lauko g. 5, Kaunas, atstovaujama direktorės 
Nomedos Balčiūtės-Kalinauskienės, veikiančios pagal įmonės įstatus, toliau vadinama Paslaugų teikėju, viena 
šalis, ir 
 
Kauno Juozo Naujalio muzikos gimnazija, įmonės kodas 190994640, esanti adresu Kęstučio g. 85, Kaunas, 
atstovaujama direktoriaus Raimundo Simanavičiaus, veikiančio pagal įmonės nuostatus, toliau vadinama 
Užsakovu, antra šalis, 

toliau abi šalys vadinamos Šalimis, vykdydamos 2024-01-15 atlygintinų paslaugų sutartį Nr. NB 2024-02, 
papildomai susitarė: 

1. VYKDYTOJAS įsipareigoja teikti UŽSAKOVUI Paslaugas, o UŽSAKOVAS įsipareigoja priimti ir mokėti už 
suteiktas Paslaugas VYKDYTOJUI nurodytomis sąlygomis ir tvarka. 

2. VYKDYTOJAS  teikiamos paslaugos ir kainos: 
 

Paslaugos Kaina 

Prekės ženklo logotipo ir vizualinio identiteto kūrimas 1200,00 EUR 

VISO: 1200,00 EUR 

3. VYKDYTOJAS įsipareigoja atlikti paslaugas per 10 savaičių nuo užsakymo patvirtinimo, jei 
UŽSAKOVAS, viso projekto metu, laiku (t.y. per 3 d.d.) suteikia VYKDYTOJUI būtiną 
informaciją/patvirtinimus, reikalingus projektui tęsti. 

 
4. Kitos nuostatos 
4.1. Priedas Nr. 1 gali būti pakeistas ar papildytas atskiru rašytiniu abiejų Šalių pasirašytu susitarimu. 
4.2. Priedas Nr. 1  sudarytas dviem originaliais egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai Šaliai. 
4.3. Priedas Nr. 1 yra neatsiejamas 2024-01-15 atlygintinų paslaugų sutarties Nr. NB2024-02 dalis. 
 
VYKDYTOJO vardu: UŽSAKOVO vardu:  

 
Direktorė 
Nomeda Balčiūtė-Kalinauskienė 

Direktorius 
Raimundas Simanavičius 

 
_______________ 
(parašas) 

_______________ 

(parašas) 
  A. V.   A. V. 
 


		2024-01-16T11:44:22+0200


		Nomeda Balčiūtė-Kalinauskienė
	2024-01-16T22:54:58+0200
	Vilnius, Lithuania
	signature




